
Sarah miután befejezte a cikket, amin a hetekben dolgozott, 

majd ahogy lecsukta a laptop fedelét, a hirtelen jött csend 

ránehezedett a szobára. 

Az ablakhoz lépett, és kinézett az utcára, ahol már minden 

ház ünnepi díszben állt. Már csak egyedül az ő otthona maradt 

csupaszon, így felsóhajtott, és elindult a garázsba, hogy előtúrja 

a díszeket.  

Felállt a fellépőre, próbálta leügyeskedni a dobozt a 

felsőpolcról, ám ahogy lehúzta, meglökött egy másik tárolót, 

ami hangos puffanással landolt a padlón – fényképek, papírok, 

emlékek.  

Szitkozódva mászott le, aztán leguggolt, hogy elkezdje 

összeszedni őket.  

Kezébe vette a megsárgult szélű fotókat, melyen édesanya, 

és édesapja mosolyogtak vissza rá, a régi otthonuk előtt. A 

látvány szinte fizikai fájdalmat okozott neki: a torka elszorult, 

szemében pedig könny gyűlt.  

Ahogy jobban szemügyre vette azokat, valami ismerős érzés 

szúrt belé: a szülei régi holmijai voltak. Fényképek és különböző 

iratok. Még a nagymamájától kapta őket évekkel ezelőtt – 

azonban akkor nem volt ereje átnézni őket. 

Most a múlt mégis a lábai elé hullt. 

Csendesen nézegette a képeket, azonban a képekről 

mosolygó arcok valami fájdalmas hiányt piszkáltak fel benne. 

Torka elszorult, szemében könny gyűlt, ahogy az emlékek 

megrohanták, de nem akarta hagyni, hogy ezek az érzések 

ismét felülkerekedjenek rajta, így gyorsan visszapakolta a 

holmikat a dobozba. 

Ekkor egy megsárgult boríték akadt a keze ügyébe, amin a 

tinta kissé megfakult, de még így is olvasható volt rajta a 

címzett: Robert Miller, Silverpine.  



Az írás, édesanyja írása, de a név és a cím is ismeretlen volt 

számára, és nem értette, hogy mit kereshet ez a levél az szülei 

holmijai között.  

Visszasietett a házba, aztán felhívta a húgát, hátha Bess 

többet tud. Reménye azonban hamar szertefoszlott, mert Bess 

sem tudott többet nála. 

Kíváncsisága lassan nyugtalansággá nőtt. Akárhányszor 

ránézett a borítékra, egyre biztosabb volt abba, hogy a levél 

mondani akar valamit. Oknyomozó riporterként szeretett a 

dolgok mélyére ásni, ezért az első dolga volt, hogy rákeresett a 

férfira a Social Media felületein, ahol több férfi is szerepelt ezen 

a néven, de egy sem lakott közülük az adott településen.  

Ez azt jelentette, hogy személyesen jár utána a dolognak.  

Szerencséjére talált egy Denverbe induló járatot másnap 

kora délelőttre. Ha minden terve úgy alakul, ahogyan azt 

eltervezte, akkor még karácsony előtt vissza is ér.  

Másnap korán ébredt, majd egy gyors reggeli után felkapta a 

csomagját, taxiba szállt, és hamarosan a reptér, nyüzsgő 

csarnokában találta magát.   

Tíz órakor már a Denverbe tartó gépen ült.  

A négy és fél órás út reménytelenül hosszúnak hatott, mialatt 

gondolataiba mélyedt, és minden lehetséges történetet végig 

játszott magában.  

Landolás után az első dolga volt, hogy autót béreljen, és 

nemsokára már egy Ford Escape-pel tartott úti célja felé, és 

ahogy távolodott a város zajától, elhagyatott pajták és nyílt 

mezők mellett haladt el, a horizonton pedig feltűntek a Sziklás-

hegység hófödte, varázslatos csúcsai. 

A nap már alacsonyan járt, mikor a GPS jelezte, hogy tíz perc 

múlva megérkezik Silverpine-ba, azonban a jel egyszer csak 

megszűnt, így kénytelen volt anélkül folytatni tovább az útját.  



A kanyargós úton felfelé, a fenyők ágait vastagon borította a 

hó, a hegyek csipkézett széleit a lemenő nap sugarai 

narancssárgára színezték, mire kissé lelassított, hogy 

gyönyörködhessen az előtte elterülő látványban, hiszen nem 

minden nap tárul az ember elé ilyen fenséges kilátás. 

Aztán házak bukkantak elő, üzletekkel, egy éteremmel, 

melyek egytől-egyig karácsonyi pompában díszelegtek, de egy 

lélek sem tartózkodott az utcákon, akitől útbaigazítást 

kérhetett, így tovább ment, majd az út végén egy 

kereszteződéshez ért, itt kétfelé ágazott, mire jobbra 

kanyarodott.  

Egy idő után a betonút helyett durva, murvával felszórt havas 

szakaszon kellett tovább araszolnia.  

  – Hát ez csodás! – bosszankodott hangosan, mivel most már 

biztosra vette, hogy eltévedt, majd a fák takarásából egy faház 

jelent meg, aminek szívből megörült. Talán itt végre kérhet 

útbaigazítást.  

Leállította a motort, majd lassan kikászálódott a kocsiból, és 

kinyújtóztatta elgémberedett végtagjait. 

A kéményéből szürke füst gomolygott – biztos jele annak, 

hogy van itt valaki.  

A verandán egy hintaágy ringatózott magányosan, és a 

házról hiányzott minden karácsonyi dísz, akár csak az övéről.  

A háztól nem messze egy fészer magasodott, oldalába 

gondosan sorba rakott tűzifával. 

Ahogy közelebb ment, kinyílt az ajtó, és egy férfi lépett ki 

rajta, aki vastag zöld-kockás flanelinget viselt, farmerrel. Fejébe 

pedig kötött, fekete sapkát húzott.  

  – Segíthetek? – kérdezte a férfi kíváncsian. Arcát szigorú 

vonások keretezték, azonban tekintetében lágyság bujkált. 

  – Jó napot! Éppen Silverpine-ba tartok, de a navigációm 

bemondta az unalmast.  



  – Ez erre felé gyakran megesik, de az imént kellett 

áthajtania rajta. 

  – Nagyszerű. Esetleg tudna segíteni? Tudja, keresek valakit. 

  – Lehet, kit keres?  

  – Robert Millert. 

  – Igen, ismerem. Korábban itt lakott. Tőle vettem a házat, 

de már lent él a völgyben. Miért keresi? – kérdezte meglepetten 

a fickó, és acél kék szemei most még élesebben fúródtak Sarah 

tekintetébe. 

  – Csak beszélni szeretnék vele. Esetleg valahogy utol 

lehetne érni? 

  – A telefonszáma már nincs meg... 

  – Pompás – jegyezte meg csalódottan Sarah.  

  – De éppen holnap készültem meglátogatni az apámat, ő is 

arrafelé lakik, ha gondolja, elvihetem. 

  – Tényleg? Megtenné? Hát az fantasztikus lenne!  Igazán 

köszönöm. Esetleg annyiban tudna még segíteni, hogy hol 

szállhatnék meg erre felé? – kérdezte tétován a nő, miközben 

körbenézett. 

  – Sajnos az is csak a völgyben van. Tudja idefent kevés a 

turista, így nem éri meg. Azonban oda már nem ér le – mondta a 

férfi, majd a hegyek fölött sodródó, szürkés fellegeket bámulta, 

amik egyre sűrűbben torlódtak össze. 

  – Mi, ezt meg, hogy érti? – kérdezte Sarah, majd a 

következő pillanatban néhány hópihe landolt az arcán.  

  – Erős havazás várható, és kezd sötétedni. Ilyenkor nem 

tanácsos autóba ülni – összedörzsölte megfagyott ujjait. – Van 

egy vendégszobám… Nem túl nagy, de azt fel tudom ajánlani. 

Jöjjön beljebb, ha már így alakult! Más választása, úgy sem igen 

van! 

  – Nagyon kedves Öntől, Mr... 

  – Wilson, de nyugattan szólíts Luke-nak. 



  – Én Sarah vagyok, és igazán hálás, hogy befogadsz – 

mondta a nő, majd kezet rázott a férfival, akinek érintése 

váratlan biztonságérzetet keltett benne.  

Kiemelte a csomagtartójából a bőröndjét, majd követte a 

férfit a házba. 

  – Hány napra jöttél? – mutatott a bőröndre. – Itt töltöd az 

ünnepeket is? 

  – Ez?  – legyintett egyet. – Nem, én mindig ennyi holmival 

utazom. Soha nem lehet tudni, hogy mire lesz szükség. 

Amint beljebb lépett, szinte elállt a lélegzet, hiszen 

egyáltalán nem erre számított. Az nappali tágas volt, a hatalmas 

ablakai éppen a hegyekre néztek. A kandallóban ropogott a tűz 

sercegése nyugtatólommal vonták körbe a teret, míg a fa és 

szőrme hangulatos keverékei otthonossá varázsolták azt.  

Az egész olyan volt, mintha egy utazási magazin lapjait 

nézegetné. 

  – Igazán gyönyörű az otthonod – jegyezte meg a nő csillogó 

tekintettel. 

  – Köszönöm! Már régóta csinosítgatom. Mindig van mit 

csinálni – felelte, majd a konyha felé mutatott. – Esetleg innál 

egy teát? Épp az imént főztem. 

  – Igen, az jól esne – mondta, és érezte, ahogy hideg 

végtagjai kezdenek kiengedni. 

  – Helyezd magad kényelembe! Egy perc és jövök. 

Amíg várta, hogy vendéglátója visszatérjen, közelebb lépett 

a kandallóhoz, amiből a kellemes meleg végigsimította az arcát, 

miközben a fenyőgyanta illata körbeölelte.  

Aztán odalépett az ablakhoz, hogy megcsodálja az előtte 

elterülő meseszerű kilátást. A hópelyhek vadul kergették 

egymást odakint, ahogyan az örvénylő szél játszadozott velük.  

Luke érkezése térítette vissza a valóságba.  



A férfi kezében egy tálcát egyensúlyozott két gőzölgő 

csészével, mézzel és keksszel, amiket a kanapé előtti kisasztalra 

helyezett, aztán az egyik csészét felé nyújtotta.  

  – Remek illata van. Mi ez? 

  – Hárstea. Az egyik szomszéd készíti. 

  – Nem is tudom, hogy mit mondjak, annyira hálás vagyok, 

amiért itt maradhatok ma estére.  

  – Nem tehettem mást - biccentett az ablak felé. – Ebben az 

időben nem jutottál volna messzire. Amúgy honnan érkeztél?  

  – New York-ból. 

  – Képes voltál egészen idáig utazni, csak azért, hogy beszélj 

egy vadidegennel? Ráadásul karácsony előtt? – vonta fel 

szemöldökét. – Mégis miért? 

Sarah sóhajtott egyet, majd nagyvonalakban beszámolt neki 

a történtekről, és a szüleiről is. 

   – Részvétem a szüleid miatt, és gondolod, hogy 

édesanyádnak viszonya lehetett Millerrel? 

  – Ezt akarom kideríteni. Ezért kell holnap beszélnem vele. 

  – Ne aggódj! Elviszlek hozzá! – mondta halkan a férfi, és 

tekintetük kicsit hosszabb ideig találkozott.  

 Kint a szél hatalmas erővel csapott le a házra, amitől a 

gerendák haragosan felnyögtek, amitől Sarah rémült pillantást 

vetett a férfira.  

  – Nyugi! Kibírt már nagyobb vihart is – aztán felállt. – Már 

biztosan fáradt vagy. Gyere, megmutatom, hol tudsz aludni. 

Követte a férfit az emeletre, aki megmutatta neki a fürdőt, és 

felhívta a figyelmét arra, hogy a bojler csak kis kapacitással 

rendelkezik, ezért nem alkalmas a hosszú fürdőzésekre, mire 

Sarah felhorkant magában. Remek. Itt van a világ végén, télen, és 

még egy rendes fürdőt sem tud venni. 

Majd végül Luke megmutatta a vendégszobát a folyosó 

végében.  



– Nos, akkor aludjon jól! – búcsúzott el tőle a férfi, miután 

mindent átbeszéltek.  

A szoba egyszerű volt, meleg és rendezett: kényelmes ágy, 

vastag takaró, egy kisebb ruhásszekrény.  

A nap végéré már annyira elfáradt, hogy csak annyira maradt 

ereje, hogy írjon egy gyors üzenetet húgának, majd elterült az 

ágyon, magára húzta a takarót, és rögtön álomba merült.  

Másnap reggel a viharnak nyoma sem maradt, a szobán 

átszűrődő napfény vakítóan ragyogott.  

Nyújtózott egy jó nagyot, majd bőröndjéből kipakolt pár 

holmit, amire szüksége volt, aztán a fürdő felé vette az irányt, 

hogy kicsit rendbe szedje megviselt külsejét. 

Amint kilépett szobájából, isteni illatok ütötték meg az orrát: 

tojás és szalonna.  

Pár perccel később, mikor belépett a konyhába, Luke épp 

szalonnás tojást porciózta két tányérba. 

  – Jó reggelt! Remélem éhes vagy?! – köszöntötte a férfi, 

mikor észrevette. 

  – El sem hiszed, hogy mennyire. 

  – És hogy aludtál? – faggatta tovább a férfi. 

  – Meglepően jól, pedig általában borzalmasan alszom.  

  – A repülés meg tudja viselni az embert. Ülj le! – mutatott az 

étkezőasztal felé, a konyha sarkában.  

Reggeli közben Sarah-ból előjött a riporter, és alaposan 

kifaggatta a férfit, a munkájáról, az életéről és hogy hogyan 

került ide. Luke történetei lassan, észrevétlenül valami 

melegséggel töltötték el.  

A férfi barna szemei, a hangja, a nyugodtsága valahogy 

furcsa otthonos érzést keltettek benne. 

Mikor elindultak a völgy felé Sarah még mindig úgy érezte, 

mintha egy álomban sodródna: fehér hó, sötét felhők, magas, 



fenséges hegyek, és a férfi, aki olyan természetességgel ült 

mellette, mintha mindig is ismerték volna egymást.  

Azonban nem sokkal később, az álomvilágból vissza kellett 

csöppennie a rideg valóságba. Az út szélén egy rendőr vadul 

integetni kezdett nekik, mire Luke rögtön félrehúzódott, majd 

letekerte az ablakot. 

  – Szevasz! Csak nem a völgybe tartasz? – lépett közelebb 

hozzájuk a serif. Arcán a szél piros foltot hagyott. 

  – Paul! De éppen oda tartunk. A hölgy itt mellettem Sarah – 

mutatott a mellette ülő nőre. – Csak nincs valami gond? 

  – Örvendek asszonyom! – üdvözölte kedvesen a férfi, 

miközben kissé megemelte a kalapját. – Sajnos az utat 

betemette egy lavina az éjjel. Most értesítettem a hatóságokat, 

de azt mondták, hogy kevés az emberük. Sajnos bele telhet pár 

napba, amíg újra szabad lesz az út. 

Sarah gyomra összerándult a hír hallatán. A türelem sosem 

volt nagy erénye és a tétlenség sem. A tudat pedig, hogy 

napokra itt ragadt teljesen kiborította.  

– Háromkor a közösségi házban gyűlést tartunk. Gyertek el! –

folytatta a serif 

      – Ott leszünk! – válaszolta Luke. 

A visszaúton Sarah csalódottan bámult ki az ablakon. A táj amit 

az imént még szépnek talált, most zord, rideg hellyé változott. 

– Nincs más út? – kérdezte a nő és hirtelen felcsillant benne a 

remény. 

– Sajnos ez az egyetlen járható út ilyenkor – rázta meg a 

fejét. – De nyugodj meg… Biztos hamar megoldódik. 

– De engem várnak otthon. 

– Ha szeret, akkor biztos megérti. 

– Nem úgy… – hirtelen teljesen zavarban érezte magát, bár 

fogalma sem volt, hogy miért. – Nincs jelenleg senki...Olyan az 



életemben, csak a  nővérem és a nagyszüleim, akikkel minden 

évben együtt töltjük a karácsonyt. 

– Haza fogsz jutni. Csak idő kérdése. Addig tekintsd ezt 

kalandnak.  

A szó furcsán jól esett. Kaland. Talán a férfinak igaza van, és 

jót fog tenni neki, ha kicsit kiszakad túlhajszolt életéből. 

Eközben visszaértek a házhoz.  

Sarah rögtön felment a szobájába, ahol megpróbálta elérni a 

húgát, azonban a térerő makacsul ingadozott, így inkább úgy 

döntött, hogy üzenetet ír, aztán majd csak megkapja valamikor.  

Ebéd után úgy döntött, hogy kicsit lepihen, de mégsem 

tudott nyugton maradni. A történtek túl elevenek voltak, túl 

súlyosak, ahhoz hogy ne írja ki magából, és mivel Helga, a 

főnöke úgyis folyton nyaggatta friss sztorikért, hát most 

kénytelen-kelletlen szállította is nekik.   

– Szabad! – kiáltotta ki Sarah, mikor Luke kopogott az 

ajtaján. Annyira belemerült az írásba, hogy észre sem vette, 

mennyi az idő. 

– Remélem nem zavarlak. Lassan indulnunk kellene. 

– Ó, igen, persze. Azonnal megyek – válaszolta, majd miután 

a férfi kiment, lecsukta a laptopját, aztán sietősen előtúrt a 

holmijai közül egy vastag, rózsaszín kasmír pulóvert. Gyorsan 

magára öltötte, majd lesietett a lépcsőn.  

A férfi már menetkészen állt: bakancs, kabát, sál, sapka, 

olyan volt, mintha a hegyekbe született volna, és ezt a 

természetességet valahogy vonzónak találta.  

A közösségi ház előtt már több autó is parkolt. Ahogy 

kiszálltak az autóból, lépteik alatt csikorgott a hó. 

Odabent meleg és zsivaj fogadta őket. Többen üdvözölték 

Luke-ot, aki kedvesen visszaköszönt mindenkinek. Őt pedig 

lenyűgözte, hogy a férfi milyen könnyedén mozog ebben a 

közösségben. 



A serif, akit egyből felismert reggelről, a pódiumhoz lépett, 

mellette pedig egy öltönyös afroamerikai férfi áll – a 

polgármester. 

Rövid összefoglalót tartott a helyzetről: útlezárás, veszély, 

közösségi összefogás, mire ő csak figyelte az embereket, akik 

itt, így képesek összetartani, míg New York-ban még sokszor a 

szomszédait sem ismeri az ember.  

A gyűlés hamar véget ért, de páran kérdezgetni kezdték a 

polgármestert, és egy pillanatra elkalandozott: elképzelte, hogy 

ő is ennek a közösségnek a része, ahol nem minden a 

vásárlásról, és a magamutogatásról szól, hanem a szeretetről, 

összetartásról. 

Amikor indulni készültek, a polgármester megállította Luke-

ot, hogy beszéljen vele néhány szót az idei karácsonyfáról. 

  – Philip! Hadd mutassam be a hölgyet, Sarah-át – mondta a 

férfi, miután megvitatták a fontos részleteket. 

  – Sarah Coleman – mutatkozott be teljes nevén, mikor kezet 

rázott vele. 

  – Üdvözlöm! És borzasztóan sajnálom, hogy ilyen 

körülmények között kell megismernie ezt a kedves kis helyet. 

Remélem, azért megpróbálja jól érezni itt magát. 

  – Azt hiszem, nem panaszkodhatom, a vendéglátóm igazán 

kitesz magáért – mosolyodott el a nő, miközben Luke-ra nézett, 

aki most először kissé elpirult.  

Miután végre elbúcsúztak a polgármestertől, megindultak az 

autóhoz, ám ekkor Cintia – a polgármester segítője – lépett oda 

hozzájuk. 

  – Beszélhetnénk egy pillanatra?  

Sarah nem akart zavarni, így beült a kocsiba, amit egyáltalán 

nem is bánt, mivel már teljesen átfagyott odakint.   

Ahogy elnézte a két beszélgető alakot, érezte, hogy itt 

többről lehet szó. Egy apró, sokatmondó érintés,egy túl 



hosszúra nyúlt mosoly – Luke pedig udvariasan, kissé feszülten 

köszönt el tőle. 

  – Egy titkos rajongó? – érdeklődött a nő, mikor a férfi beült a 

volán mögé. 

  – Annál egy fokkal bonyolultabb – dörzsölte meg zavartan a 

tarkóját, aztán beindította a kocsit. – Rövid ideig tartott, de ő 

még mindig reménykedik. 

  – Bonyolult emberi érzelmek, mi? – jegyezte meg Sarah 

csipkelődve, de gyengéden.  

Este, miután megvacsoráztak, a nappaliban ültek egy pohár 

borral a kezükben. A frissen vágott fenyő illata terjengett a 

szobában, és a kandalló fénye narancssárga árnyékot vetette 

Luke arcára.  

  – Elolvastad a levelet? – kérdezte váratlanul a férfi. 

  – Nem. Még nem. Azt hiszem, félek…, hogy mit is találok 

benne. A szüleim boldog házasságban éltek, legalábbis 

amennyire beleláthattam gyerekfejjel az életükbe. Nem tudom, 

hogy fel vagyok-e készülve arra, ami a levélben van. 

  – Sajnálom, el sem tudom képzelni, hogy milyen nehéz 

lehet most neked, de mindenki életében vannak titkok, amit 

igyekeznek jól elrejteni, csakhogy ne fájjon a másiknak annyira. 

Biztos édesanyádnak is meg volt az oka, amiért titkolózott.  

Sarah beleegyezően bólintott, majd igyekezett elnyomni egy 

ásítást, aztán beszélgettek még egy darabig, de nagyon 

fáradtnak érezte magát, így végül elbúcsúzott a férfitól, és 

szobája felé vette az irányt.  

A következő két nap gyorsan elszaladt, és Sarah 

észrevétlenül simult bele Luke világába: segédkezett a 

közösségi ház feldíszítésében, a sütési előkészületekben, 

beszélgetett a helyiekkel. Érezte, hogy ez most másabb, mint 

amit otthoni rohanás. Kezdte élvezni ezt az elszigetelődést. 

Elérkezett a karácsonyi vásár estéje.  



Az egyébként üres tér estére megtelt nevetéssel, fénnyel, 

valamint hideg leheletekkel.  

A polgármester szokásos nyitó beszéde után, felkapcsolták a 

fenyőfa, ünnepi díszeit, amitől Sarah szíve egy pillanatra 

összeszorult, ahogyan eszébe jutottak szerettei: a nagyszülei, a 

húga, meg a két rosszcsont unokaöccse, akikkel imádta együtt 

tölteni a karácsonyt. Minden évben a nagyszüleik házában 

ünnepelték meg a szentestét. Körbeülték a hatalmas asztalt, 

azzal a rengeteg étellel, és addig ettek, míg a végén már 

mozogni sem tudtak. Reggel pedig közösen nyitották ki az 

ajándékokat. Még egyet sem hagyott ki, azonban az idén a sors 

másképpen rendelkezett. 

  – Nem tudom, te hogy vagy vele, de én farkas éhes vagyok. 

Eszünk odabent valamit? – fordult hozzá a férfi, amivel 

kimozdította őt a nosztalgiázásból. 

  – Jó ötlet, már nekem is kopog a szemem? – mosolyodott el 

a nő. 

Odabent a közösségi ház most vidám, zsúfolt hangulatú 

kifőzdéhez hasonlított. Vanda pultjánál hosszú sor kígyózott, a 

híres Mac & Cheese miatt.  

A nővel egészen jól összebarátkoztak az elmúlt két napban. 

Sarah is beállt hozzá, hogy megkóstolhassa a híres ételt, míg 

Luke egy másik stand felé indult, ahol sült kolbászokat kínáltak.  

  – Sarah, drágám örülök, hogy látlak! – mosolygott rá 

kedvesen. – Olyan hálás vagyok, hogy tegnap annyit segítettél! 

  – Szívesen segítettem, meg hát itt most úgy sem nagyon 

van más elfoglaltságom. 

  – Értem én, kedvesem. Ha én maradtam volna itt Luke-kal 

összezárva, hát... – mondta Vanda, miközben száját sejtelmesen 

mosolyra húzta. 

  – Nos, igen, ő... Egy igazán kedves ember – mondta Sarah 

halkan. 



  – Kedves? Drágám, az a férfi odáig van érted – bökött állával 

az asszony Sarah háta mögé. 

   Hátra pillantott, és tekintete éppen találkozott a férfiéval, 

aki mikor észrevette, hogy lebukott, zavartam intett egyet, 

majd papírtányérjával a kezében megindult felé. 

  – Azt hiszem kicsit elvetettem a sulykot – mutatott a 

tányérjára, széles mosollyal arcán. 

  – Csak egészen kicsit – nevetett fel Sarah.  

Kerestek egy szabad helyet, majd kényelmesen 

elfogyasztották vacsorájukat.  

Evés után sétálni indultak, hogy kicsit lemozogják az ételt. Az 

egyik kint felállított standnál forralt italokat kínáltak: teát, bort, 

puncsot.  

– Nem iszunk egy forralt bort?  

– Azt hiszem, előtte még kénytelen leszek megcsókolni – 

válaszolta a férfi, ami annyira meglepte, hogy a szavak 

egyszerűen a torkán akadt. Aztán a férfi a feje fölé mutatott. 

Fagyöngy.  

– Szerintem ez egy szörnyű hagyomány. 

– Nos, nekem éppen kapóra jön. 

 Majd Luke egészen közel lépett hozzá, amitől Sarah 

mellkasa vadul emelkedni kezdett. A világ elnémult körülötte, 

ahogy tekintetük egybeforrt, majd mikor megérezte a férfi 

ajkait a sajátján, egyszerűen elfelejtett levegőt venni, és olyan 

érzése volt, mintha a tél egy pillanatra eltűnt volna. 

 Azonban ezzel az éjszaka még nem ért véget.  

Az este folyamán elfogyasztottak néhány pohár forralt bort, 

táncoltak. A zene és a fények elmosták közöttük a határokat, és 

mire Sarah feleszmélt már reggelre virradt.  

Mikor kinyitotta szemét, egy idegen mennyezetet látott 

maga előtt, és bele telt pár másodpercbe, mire rájött, hogy Luke 

szobájában van, azonban a férfi már nem volt mellette.  



Felkelt, majd gyorsan összeszedegette a szanaszét heverő 

ruháit, míg az este ködös képei lassan kezdtek visszakúszni 

emlékeibe.  

Az ajtó halkan nyílt, és Luke jelent meg két csészével a 

kezében. 

  – Jó reggelt! Azt hittem még alszol!  

  – Korán kelő típus vagyok – mosolygott rá Sarah, akinek 

addigra már legalább pulóvert sikerült visszarángatnia magára. 

  – Nos, van egy jó hírem, ami egyben rossz is – mondta a 

férfi, majd átnyújtotta neki a forró kávét. 

  –Tényleg, és mi lenne az? 

  – Most beszéltem a seriffel, és az út ismét járható, így ma 

lejuthatunk végre a völgybe. 

  – És ebben mégis mi a rossz – derült fel a nő, mert nem 

értette, hogy a férfi mire céloz.  

  – Hogy így hamarosan visszarepülsz New York-ba – mondta 

Luke halkan, szinte csak magának a szavakat.  

Sarah nem tudott mit mondani, annyira megörült a hírnek, 

hogy ez eszébe sem jutott, hiszen őt New York-ba köti minden: 

a családja, a munkája. 

Visszatért a szobájába, hogy rendbe szedje magát, majd 

mielőtt még elindultak, lefoglalta a helyét a legközelebb induló 

New York-ba járatra. 

Ahogy lefelé haladtak a völgybe, szótlanul ültek egymás 

mellett. Ő is a saját gondolataiba merült, és nagyon úgy látta, 

hogy a férfi is máshol jár. Elszomorította, hogy valami, ami még 

el sem kezdődött, véget is ér, azonban arról sem tudott 

megfeledkezni, hogy miért is van itt. Fel kell tárnia a múlt egy 

titkát. 

– Beszéltem Mr. Millerrel, végül sikerült megszereznem a 

számát, úgyhogy vár téged – mondta Luke, mire a nő hálásan 

bólintott. 



Hosszasan kanyarogtak az utcák között, majd a férfi 

leparkolt egy régi, verandás ház előtt. 

– Ez lesz az.  

–  Bejönnél velem? Nem szeretnék egyedül bemenni. 

– Persze. 

Ahogy ott állt a verandán, hirtelen úgy érezte, mintha a hideg 

most még elviselhetetlenebb lenne. A zsebében ott lapult a múlt 

egy darabkája, amire most talán fény derülhet.  

Remegő kézzel kopogott be, mire az ajtó pár perccel később 

kinyílt, amiben egy magas, jóvágású, hatvanas férfi jelent meg.  

  – Jó napot! Én Sarah Calmen vagyok. Ön Mr. Miller? 

  – Igen, Luke már említette, hogy jöttök – röpke pillantást 

vetett a férfira. – Gyertek beljebb! 

A ház meglepően otthonos volt: a polcokon könyvek, apró 

dísztárgyak sorakoztak, a falon fényképek árulkodtak egy 

mozgalmas, teljes életről.  

Követték a konyhába a férfit, aki kávéval és süteménnyel 

kínálta őket.  

Sarah ujjai körbefonták a bögrét, ami lassan életet lehelt 

átfagyott ujjaiba. 

  – Nos, mit akarsz tudni? – kérdezte Miller, majd leült velük 

szembe az asztalhoz.  

Sarah vett egy mély levegőt, és tudta, hogy amit most 

kérdez, visszahozhat olyan emlékeket, amit talán a férfi nem 

akar újra átélni. 

  – Honnan ismerted az anyámat? 

  – Még az egyetemről – sóhajtott egy mélyet, aztán 

belekezdett a mesélésbe. – Egy buliban ismerkedtünk meg. Én 

már végzős voltam, ő akkor kezdte a harmadik évet. 

Beszélgettünk… meséltem neki, hogy mik a terveim, ha egyszer 

végre befejezem az iskolát. Az volt a tervem, hogy mielőtt 

beállok ebbe az életnek nevezett körforgásba, beutazom 



Amerikát, és világot látok. Ez nagyon megtetszett 

édesanyádnak, és mivel a szülei igen szigorúan fogták, amiből 

már nagyon elege lett, úgy döntött, hogy halaszt egy évet, és 

velem tart.  

  – Várjunk, azt mondja, hogy anyám hippinek állt? 

  – Nem teljesen – nevetett fel. – Inkább lázadás volt ez. 

Először nagyon boldog volt, és élvezte ezt az életet. Csak mi 

ketten a nagyvilágban.  Minden nap máshol talált ránk az éjjel, a 

csillagos ég alatt beszélgettünk hosszú órákon át, meztelenül 

fürödtünk az óceánban… Nagyon szerettem édesanyádat, nem 

volt nála jobb ember a világon, és bármit megtettem volna érte. 

De egy napon, míg én kiütve aludtam éppen, ő elhagyott. 

Minden magyarázat, és ők nélkül. Folytattam az utat nélküle, de 

már nem volt ugyan az. Mire visszaértem New York-ba, ő már 

férjhez ment, és elköltözött.  

  – Talán most választ kap a kérdéseire – mondta a nő, és 

átnyújtotta a férfinek a levelet, amit ő remegő kézzel vett át. 

Figyelte, ahogy odasétál az egyik fiókhoz, majd elővesz egy 

levélvágót, és egy mozdulattal felnyitja. 

Ahogy elkezdte olvasni a férfi a levelet, Sarah minden 

rezdülésére koncentrált: a szemöldök finom mozdulatát, a szája 

vonalának megfeszülését, és ahogyan tekintete elsötétül. Hálát 

adott az égieknek, hogy Luke ott volt vele, mert ezt egyedül 

nem biztos, hogy végig tudta volna csinálni.  

Mikor Miller végigolvasta a levelet, visszaroskadt a székre, 

majd a nő elé csúsztatta a lapot. 

    – Azt hiszem, hogy ezt neked is el kéne olvasnod – 

jegyeztem meg halkan a férfi.  

Sarah tekintete előbb Luke-ra tévedt, majd vissza Mille-re. 

Gyomra apróra zsugorodott, ahogyan a levélért nyúlt, miközben 

ujjai szinte belekapaszkodtak a papírba, amikor szemeivel végig 

futott a sorokon.  



A végére minden levegő kiszorult a tüdejéből, ahogy a levélre 

meredt, ami egyszerűen csak kihullott a kezéből.  

A levegő dermesztően hideg lett körülötte, és az egész világ 

kifordult a sarkából, amitől olyan érzése támadt, mintha 

egyszerre zuhanna és repülne. 

  – Maga… az apám?  

 

 

 


